
Cartea Urantia

<< Capitolul 27 | Părți | Conținutul | Capitolul 29 >>

Capitolul ��

Spiritele ocrotitoare ale
suprauniversurilor

��:�.� (���.�)  CUM supernafimii sunt oștirile îngerești ale universului

central, iar serafimii acelea ale universurilor locale, seconafimii sunt,

la rândul lor, spiritele ocrotitoare ale suprauniversurilor. Ca grad de

divinitate și ca potențial de supremație, acești copii ai Spiritelor

Reflectante seamănă totuși mult mai mult cu supernafimii decât cu

serafimii. Ei nu slujesc singuri în supracreații, iar operațiunile care

sunt aflate în sarcina asociaților lor nearătați sunt numeroase, și

misterioase deopotrivă.

��:�.� (���.�)  După cum sunt se prezintă în aceste expuneri, spiritele

ocrotitoare ale suprauniversurilor cuprind următoarele trei ordine:

��:�.� (���.�)  1. Seconafimii.

��:�.� (���.�)  2. Terțiafimii.

��:�.� (���.�)  3. Omniafimii.



��:�.� (���.�)  De vreme ce ultimele două ordine nu sunt atât de direct

preocupate de planul ascendent de înaintare a muritorilor, ele vor fi

discutate pe scurt mai înainte de se trece la mai îndelunga

considerație rezervată seconafimilor. Din punct de vedere tehnic, nici

terțiafimii, nici omniafimii nu sunt spirite ocrotitoare ale

suprauniversurilor, cu toate că și unii și ceilalți servesc ca ocrotitori

spirituali în aceste domenii.

�. Terțiafimii

��:�.� (���.�)  Acești înalți îngeri sunt înscriși în sediile

suprauniversurilor și, în ciuda serviciului lor în creațiile locale, ei

sunt, din punct de vedere tehnic, locuitori permanenți ai acestor

capitale suprauniversale, prin aceea că nu sunt născuți în

universurile locale. Terțiafimi sunt copiii Spiritului Infinit și sunt

personalizați în Paradis în grupuri de câte o mie, iar aceste ființe

celeste, de o originalitate divină și de o versatilitate aproape

supremă, sunt darul Spiritului Infinit către Fiii Creatori ai lui

Dumnezeu.

��:�.� (���.�)  Când un Fiu Mihail este detașat din regimul părintesc al

Paradisului și este pregătit să plece în aventura universală a

spațiului, atunci Spiritul Infinit zămislește un grup de o mie dintre

aceste spirite însoțitoare. Acești terțiafimi maiestuoși îl însoțesc pe

acest Fiu Creator atunci când el se angajează în aventura de

organizare a unui univers.



��:�.� (���.�)  Pe tot parcursul perioadei inițiale de construire a unui

univers, acești o mie de terțiafimi formează singurul corp personal al

Fiului Creator. Ei dobândesc o foarte bogată experiență ca asistenți

ai Fiului, de-a lungul vremurilor frământate ale alcătuirii universului

și ale altor manevre astronomice. Ei servesc alături de Fiul Creator

până în ziua personalizării Strălucitoarei Stele de Dimineață, prima

născută a unui univers local, fapt după care demisiile oficiale ale

terțiafimilor sunt înaintate și acceptate. O dată cu apariția ordinelor

inițiale de viață îngerească naturală, ei se retrag din serviciul activ

din universul local și devin agenții de legătură dintre Fiul Creator,

căruia îi fuseseră atașați anterior, și Îmbătrâniții de Zile ai

suprauniversului respectiv.

�. Omniafimii

��:�.� (���.�)  Omniafimii sunt creați de Spiritul Infinit în legătură cu

cei Șapte Agenți Executivi Supremi, și sunt totodată slujitorii și

mesagerii exclusivi ai acestor Agenți Executivi Supremi. Omniafimii

au misiuni în marele univers. În Orvonton, ei mențin un cartier

general în părțile nordice ale Uversei, unde se afla ca o colonie

specială de complezență. Ei nu sunt nici înregistrați pe Uversa, nici

atașați administrației noastre. Și nu sunt nici direct interesați de

planul ascendent de înaintare a muritorilor.

��:�.� (���.�)  Omniafimii sunt, în întregime, ocupați cu supravegherea

suprauniversurilor în interesul unei coordonări administrative din



punctul de vedere al celor Șapte Agenți Executivi Supremi. Colonia

noastră de omniafimi de pe Uversa nu primește ordine decât de la

Agentul Executiv Suprem al Orvontonului, și nu face rapoarte decât

către el. Acesta se situează pe sfera administrativă comună numărul

șapte, în inelul exterior al sateliților Paradisului.

�. Seconafimii

��:�.� (���.�)  Oștirile secorafice sunt produse de cele șapte Spirite

Reflectante atașate cartierului general de pe fiecare supraunivers.

Paradisul are o tehnică precisă de reacție în legătură cu creația

acestor îngeri în grupuri de câte șapte. Fiecare grup de șapte este

compus dintr-un seconafim primar, din trei seconafimi secundari și

din trei terțiari; ei se personalizează întotdeauna exact în această

proporție. De cum sunt creați șapte astfel de seconafimi, unul dintre

ei, cel primar, este atașat serviciului Celor Îmbătrâniți de Zile. Cei

trei îngeri secundari sunt asociați cu trei grupuri de administratori

de origine paradisiacă din supraguverne: Consilierii Divini,

Desăvârșitorii Înțelepciunii și Cenzorii Universali. Cei trei îngeri

terțiari sunt atașați asociaților trinitizați ascendenți ai șefilor

suprauniversului: Puternicii Mesageri, Cei Înalți în Autoritate și Cei

fără de Nume și Număr.

��:�.� (���.�)  Seconafimii suprauniversurilor sunt urmașii Spiritelor

Reflectante; reflexivitatea este deci inerentă naturii lor. Ei sunt

sensibili în mod reflexiv la ansamblul fiecărei etape a fiecărei creaturi



originare din cea de a Treia Sursă-Centru și din Fii Creatori ai

Paradisului, însă ei nu sunt direct reflexivi ai ființelor sau entităților,

personale sau de un alt fel, originare exclusiv din Prima Sursă-

Centru. Noi posedăm numeroase dovezi ale actualității circuitelor

universale de inteligență ale Spiritului Infinit, dar și dacă n-am avea

nici o altă dovadă, activitățile reflectante ale seconafimilor ar fi

arhisuficiente pentru a demonstra realitatea prezenței universale a

minții infinite a Autorului Comun.

�. Seconafimii Primari

��:�.� (���.�)  Seconafimii primari intrați în serviciul Celor Îmbătrâniți

de Zile sunt oglinzile vii ale acestor conducători triunici. închipuiți-

vă ce înseamnă în economia unui supraunivers a te putea întoarce, ca

să zicem, spre o oglindă vie, și a vedea acolo, în ea, și a auzi totodată,

răspunsurile categorice ale unei alte ființe, aflată la o distanță de o

mie sau o sută de mii de ani lumină, și a face toate acestea cu

promptitudine și cu precizie. Înregistrările sunt esențiale pentru

conducerea universurilor, teledifuziunile sunt folositoare, munca

mesagerilor Solitari sau a altor mesageri este de foarte mare ajutor,

însă de pe poziția lor de mijloc situată între lumile locuite și Paradis -

între om și Dumnezeu - Cei Îmbătrâniți de Zile pot privi instantaneu

în ambele direcții, pot auzi din ambele direcții și pot cunoaște

ambele direcții.



��:�.� (���.�)  Această aptitudine - de a vedea și de a auzi, ca să zicem

așa, toate lucrurile - nu poate fi realizată perfect în suprauniversuri

decât de către Cei Îmbătrâniți de Zile și doar pe lumile lor sediu

respective. Chiar și acolo, ei întâmpină limitări: de pe Uversa, acest

gen de comunicare este limitat la lumile și universurile Orvontonului

și, cu toate că această aceeași tehnică de reflectare ar fi neoperativă

între suprauniversuri, ea le menține pe fiecare dintre ele în contact

cu universul central și cu Paradisul. Cele șapte supraguverne, deși

separate individual, reflectă perfect autoritatea de sus și sunt pe

deplin sensibile la nevoile lumii de jos, pe care le cunosc foarte bine.

��:�.� (���.�)  Prin firea lor intimă, seconafimii primari manifestă

înclinație către șapte tipuri de servicii, și s-ar cuveni ca cei din prima

serie a acestui ordin să fie înzestrați în așa fel încât să tălmăcească de

la sine mintea Spiritului pentru Cei Îmbătrâniți de Zile:

��:�.� (���.�)  1. Vocea Autorului Comun. În fiecare supraunivers,

primul seconafim primar și fiecare al șaptelea din acel ordin creat

ulterior dovedesc un înalt grad de adaptabilitate în înțelegerea minții

Spiritului Infinit și în interpretarea ei Celor Îmbătrâniți de Zile și

asociaților lor din supraguverne, lucru de mare valoare pe centrele de

comandă ale suprauniversurilor, căci, spre deosebire de creațiile

locale împreună cu Divinele lor Slujitoare, sediul unui supraguvern

nu dispune de o personalizare diferențiată a Spiritului Infinit. De

aceea vocile secorafice se apropie mai mult decât orice de faptul de a

fi reprezentantele personale ale celei de Treia Surse-Centru pe aceste

sfere capitale. Este adevărat că cele șapte Spirite Reflectante sunt



aici, însă aceste mame ale oștirilor secorafice nu îl reflectă pe Autorul

Comun tot atâta de fidel și de automat pe cât le reflectă pe cele Șapte

Spirite Maestru.

��:�.� (���.�)  2. Vocea celor Șapte Spirite Maestru. Al doilea

seconafim primar, și fiecare al șaptelea creat mai apoi ai ordinului

aceluia, au tendința de a descrie naturile și reacțiile colective ale

celor Șapte Spirite Maestru. Cu toate că fiecare Spirit Maestru este

deja reprezentat în capitala unui univers de către unul dintre cele

șapte Spirite Reflectante desemnate, această reprezentare este

individuală și nu colectivă. Colectiv, Spiritele Maestru nu sunt

prezente decât prin reflectare; de aceea, ei primesc cu bucurie

serviciile acestor îngeri cât se poate de personali aparținând celei de

a doua serii de seconafimi primari, care sunt atât de potriviți pentru

a-i reprezenta înaintea Celor Îmbătrâniți de Zile.

��:�.� (���.�)  3. Vocea Fiilor Creatori. Spiritul Infinit trebuie să fi avut

un rol în creația sau în pregătirea Fiilor Paradisiaci ai ordinului

Mihaililor, deoarece al treilea seconafim primar și fiecare al șaptelea

din seriile create ulterior posedă darul remarcabil de a fi reflectanți

ai minții acestor Fii Creatori. Dacă Cei Îmbătrâniți de Zile ar dori să

cunoască - să cunoască cu adevărat - atitudinea lui Mihail din

Nebadon cu privire la vreo chestiune de lămurit, ei nu trebuie să îl

cheme pe liniile spațiului, ci doar să îl cheme pe Șeful Vocilor

Nebadonului care, la cerere, îl va prezenta pe seconafimul de

înregistrare al lui Mihail; și chiar atunci și acolo, Cei Îmbătrâniți de

Zile vor percepe vocea Fiului Maestru din Nebadon.



��:�.� (���.�)  Nici un alt ordin de filiație nu este „reflexibil” în chipul

acesta, și nici un alt ordin de îngeri nu poate funcționa astfel. Noi nu

înțelegem pe deplin cum anume se realizează acest lucru, și eu tare

mă îndoiesc că înșiși Fiii Creatori ar înțelege asta pe deplin. Însă știm

cu certitudine că asta funcționează, și mai știm și că funcționează

negreșit într-un mod corespunzător, căci în toată istoria Uversei,

vocile secorafice nu s-au înșelat niciodată în prezentările lor.

��:�.� (���.�)  Voi începeți să vedeți aici ceva din modul în care

divinitatea cuprinde spațiul timpului și pune stăpânire pe timpul

spațiului. Voi căpătați aici una dintre primele voastre străfulgerări

fugitive cu privire la tehnica ciclului eternității, care este divergentă

pentru moment, în vederea asistării copiilor timpului în țelul lor de a

stăpâni dificilele handicapuri ale spațiului. Și aceste fenomene se

adaugă tehnicii universale stabilite de Spiritele Reflectante.

��:�.� (���.�)  Deși aparent privați de prezența personală a Spiritelor

Maestru de deasupra și a Fiilor Creatori de dedesubt, Cei Îmbătrâniți

de Zile au la dispoziția lor ființe vii, acordate cu mecanismele

cosmice ale perfecțiunii reflectante și ale preciziei ultime; ei pot

astfel să se bucure de prezența prin reflectare a tuturor acelor ființe

de sus de a căror prezență personală sunt lipsiți. Cu și prin aceste

mijloace, precum și prin altele necunoscute vouă, Dumnezeu este

potențial prezent în cartierele generale ale suprauniversurilor.

��:�.�� (���.�)  Cei Îmbătrâniți de Zile cunosc perfect voința tatălui, prin

deducție, îmbinând vocea fulgerătoarea Spiritului din înalt cu vocile

fulgerătoare de jos ale Mihaililor . Aceasta le dă o certitudine

infailibilă în aprecierea voii Tatălui cu privire la treburile



administrative ale universului local. Însă, pentru a deduce voia unuia

dintre Dumnezei din cunoașterea voii celorlalți doi, Cei trei

Îmbătrâniți de Zile trebuie să acționeze împreună; doi n-ar fi în stare

să obțină răspunsul. Și de aceea, și să nu mai fie alții, . peste

suprauniversuri domnesc întotdeauna câte trei Îmbătrâniți de Zile,

iar nu unul singur, nici chiar doi.

��:�.�� (���.�)  4. Vocea Oștirilor Îngerești. Al patrulea seconafim

primar și toate seriile de câte șapte create ulterior se dovedesc a fi

îngeri deosebit de sensibili la sentimentele tuturor ordinelor de

îngeri, inclusiv supernafimii de deasupra și serafimi de dedesubt.

Astfel atitudinea oricărui înger comandant sau supraveghetor poate

fi luată pe loc în considerare la oricare dintre consfătuirile Celor

Îmbătrâniți de Zile. Nu trece nici măcar o zi pe lumea voastră, fără ca

șeful serafimilor de pe Urantia să nu fie făcut conștient de fenomenul

transferului prin reflectare, de faptul că s-a recurs la el de pe Uversa

dintr-un anumit motiv; însă, dacă nu este înștiințat dinainte de un

Mesager Solitar, el rămâne complet neștiutor de ceea ce se caută și

de cum anume se găsește. Spiritele ocrotitoare ale timpului oferă

constant acest fel de mărturie inconștientă și, deci, cu siguranță

lipsită de părtinire referitoare la interminabilului șir de materii care

angajează atenția și sfătuirea Celor Îmbătrâniți de Zile și a asociaților

lor.

��:�.�� (���.�)  5. Receptorii Teledifuziunilor. Există o categorie specială

de mesaje teledifuzate care sunt primite doar de acești seconafimi

primari. Cu toate că nu sunt emițătorii regulați ai Uversei, ei lucrează



în legătură cu îngerii vocilor reflectante în vederea sincronizării

viziunii reflectante a Celor Îmbătrâniți de Zile cu anumite mesaje

actuale care vin pe circuitele stabilite de comunicare universală.

Receptorii teledifuziunilor sunt seconafimii de ordinul cinci, cel de-al

cincilea seconafim primar care urmează să fie creat și fiecare al

șaptelea care urmează după aceea.

��:�.�� (���.�)  6. Personalitățile de Transport. Sunt seconafimii care îi

transportă pe pelerinii timpului de pe lumile-sediu ale

suprauniversurilor până la cercul exterior al Havonei. Ei formează

corpul de transport al suprauniversurilor, acționând în interior, spre

Paradis, și în exterior spre lumile sectoarelor lor respective. Acest

corp este compus din al șaselea seconafim primar și din fiecare al

șaptelea creat ulterior.

��:�.�� (���.�)  7. Corpul de Rezervă. Un foarte vast grup de seconafimi,

primarii de ordinul șapte , sunt ținuți în rezervă pentru misiunile

neclasate și pentru desemnările de urgență ale tărâmurilor. Nefiind

înalt specializați, ei pot la fel de bine să acționeze în orice calitate

dintre cele deținute de diverșii lor asociați, însă ei se angajează într-o

muncă atât de specializată numai în cazuri de urgență. Sarcinile lor

obișnuite constau în îndeplinirea acelor îndatoriri generalizate dintr-

un supraunivers, acelea care nu intră în atribuțiile îngerilor care au o

datorie anume.



�. Seconafimii Secundari

��:�.� (���.�)  Seconafimii ordinului secundar nu sunt mai puțin

reflectanți decât semenii lor primari. În cazul seconafimilor, faptul că

sunt clasați ca primar, ca secundar și ca terțiar nu indică o diferență

de statut sau de funcție; asta denotă doar ordinea de procedură. Cele

trei grupuri dovedesc calități identice în activitățile lor.

��:�.� (���.�)  Cele șapte tipuri reflectante ale seconafimilor secundari

sunt atașate serviciului asociaților coordonați de origine trinitară a

Celor Îmbătrâniți de Zile după cum urmează:

��:�.� (���.�)  Desăvârșitorilor Înțelepciunii - Vocile Înțelepciunii,

Sufletele Filozofiei și Uniunile Sufletelor.

��:�.� (���.�)  Consilierilor Divini - Inimile Sfătuirii, Bucuriile

Existenței și Satisfacțiile Servirii.

��:�.� (���.�)  Cenzorilor Universali - Discernătorii Spiritelor.

��:�.� (���.�)  Ca și ordinul primar, acest grup este creat în serie; adică,

primul născut a fost o Voce a Înțelepciunii, iar al șaptelea care a

urmat a fost la fel; și tot așa este cu celelalte șase tipuri ale acestor

îngeri reflectanți.

��:�.� (���.�)  1. Vocea Înțelepciunii. Unii dintre seconafimii aceștia

sunt într-o perpetuă legătură cu bibliotecile vii ale Paradisului,

păzitorii cunoștințelor făcând parte dintre supernafimii primari. În



serviciul lor reflectant specializat, Vocile Înțelepciunii sunt

concentrări și focalizări vii, curente, complete și în întru totul demne

de încredere ale înțelepciunii coordonate a universului universurilor.

La volumul aproape infinit de informații care circulă pe circuitele

principale ale suprauniversurilor, aceste ființe supreme sunt atât de

reflectante și de selective, atât de sensibile încât să fie capabile să

extragă și să primească esența înțelepciunii, și să transmită cu

precizie aceste bijuterii de activitate mentală superiorilor lor,

Desăvârșitorii Înțelepciunii. Și ei acționează în așa fel încât

Desăvârșitorii Înțelepciunii nu numai că aud expresiile actuale și

originale ale acestei înțelepciuni, dar și le văd , prin reflectare, pe

înseși ființele care au exprimat-o, ființe de origine înaltă ori umilă.

��:�.� (���.��)  Stă scris: „Dacă unui om îi lipsește înțelepciunea, să o

ceară”. Pe Uversa, când devine necesar să se ajungă la decizii de

înțelepciune în situațiile problematice ale treburilor complexe ale

guvernului suprauniversului, când atât înțelepciunea perfecțiunii cât

și cea a practicabilității trebuie să își facă apariția, atunci

Desăvârșitorii Înțelepciunii convoacă o baterie a Vocilor

Înțelepciunii. Cu iscusința desăvârșită a ordinului lor, Desăvârșitorii

îi acordă și îi orientează pe acești receptori vii ai înțelepciunii

mentalizate și circulante a universului universurilor, astfel încât, în

mod necesar, de la aceste voci secorafice vine un curent al

înțelepciunii divine din universul de deasupra, precum și o revărsare

a înțelepciunii practice de la spiritele înalte ale universurilor de jos.

��:�.� (���.�)  Dacă se iscă confuzie în ceea ce privește armonizarea

acestor două versiuni ale înțelepciunii, se face imediat apel la



Consilierii Divini, care aleg pe loc combinația potrivită de proceduri.

Dacă există vreo îndoială asupra autenticității unui lucru care vine de

pe tărâmurile unde s-a răspândit rebeliunea, se face atunci apel la

Cenzori care, cu Discernătorii lor de Spirite, sunt capabili să

determine imediat „ce fel de spirit” l-a făcut să acționeze pe sfătuitor.

Așa sunt înțelepciunea vremurilor și intelectul momentului mereu

prezente pentru Cei Îmbătrâniți de Zile, ca și o carte deschisă sub

privirea lor binevoitoare.

��:�.�� (���.�)  Voi nu puteți înțelege decât vag ce înseamnă toate

acestea pentru cei care sunt răspunzători de dirijarea guvernelor

suprauniversale. Imensitatea acestor operațiuni, și posibilitatea lor

de a fi înțelese sunt cu totul dincolo de concepțiile finite. Când veți

sta, așa cum am stat și eu în repetate rânduri, în sălile speciale de

primire ale templului înțelepciunii de pe Uversa, și când veți vedea

toate acestea în plină desfășurare, veți fi îndemnați la adorație de

perfecțiunea complexității și de siguranța funcționării comunicărilor

interplanetare ale universului. Veți aduce omagiu divinei înțelepciuni

și bunătăți a Dumnezeilor, care fac planuri și le duc la îndeplinire cu

o tehnică atât de minunată. Iar aceste lucruri se petrec întocmai

după cum le-am descris.

��:�.�� (���.�)  2. Sufletul Filozofiei. Acești minunați educatori sunt, de

asemenea, atașați Desăvârșitorilor Înțelepciunii și, când nu au fost

direcționați altfel, ei rămân în sincronism focal cu maeștrii filozofiei

din Paradis. Închipuiți-vă că vă așezați în fața unei oglinzi vii, ca să

zicem așa, dar în loc de a zări înfățișarea eului vostru finit și material,

voi să percepeți o imagine reflectată a înțelepciunii divinității și a



filozofiei Paradisului. Și dacă devine un lucru de dorit „întruparea”

acestei filozofii a perfecțiunii, să o diluați în așa fel încât să o faceți

aplicabilă și asimilabilă de către umilele popoare ale lumilor

inferioare, aceste oglinzi vii nu trebuie decât să-și îndrepte fața în jos

pentru a reflecta normele și nevoile unei alte lumi sau ale unui alt

univers.

��:�.�� (���.�)  Prin chiar folosirea acestor tehnici, Desăvârșitorii

Înțelepciunii își adaptează deciziile și recomandările la nevoile reale

și la statutul actual al popoarelor și al lumilor luate în considerare; și

ei acționează întotdeauna laolaltă cu Consilierii Divini și cu Cenzorii

Universali. Însă plenitudinea sublimă a acestor operațiuni depășește

chiar și facultatea mea de înțelegere.

��:�.�� (���.�)  3. Uniunea Sufletelor. Statul major triunic atașat

Desăvârșitorilor Înțelepciunii este completat de acești reflectori ai

idealurilor și al statutului relațiilor etice. Dintre toate problemele

universului necesitând exercițiul unei înțelepciuni desăvârșite

întemeiate pe experiență și pe adaptabilitate, nici una nu este mai

importantă decât acelea care se ivesc din relațiile și din asocierile

ființelor inteligente. Fie în asociațiile umane de comerț, în prietenii și

în căsătorii, fie în legăturile oștirilor îngerești, continuă să se iște

unele fricțiuni mărunte, neînțelegeri minore, prea banale până și

pentru a atrage atenția conciliatorilor, însă îndeajuns de iritante și de

supărătoare pentru a strica bunul mers al universului dacă li s-ar

permite să se înmulțească și să dureze. De aceea, Desăvârșitorii

Înțelepciunii ne pun la dispoziție experiența plină de înțelepciune a

ordinului lor ca fiind „uleiul împăcării” pentru un supraunivers



întreg. În toată această muncă, acești înțelepți ai suprauniversurilor

sunt secondați cu pricepere de asociații lor reflectanți, Uniunile

Sufletelor, care fac să fie accesibile informațiile curente referitoare la

statutul universului și descriu totodată idealul paradisiac cu privire

la cea mai bună elucidare a acestor probleme tulburătoare. Atunci

când nu sunt precis direcționați altundeva, acești seconafimi rămân

în legătură reflexivă cu interpreții de etică din Paradis.

��:�.�� (���.�)  Aceștia sunt îngerii care încurajează și ușurează munca

de echipă a întregului Orvonton. Una dintre cele mai importante

lecții de învățat pe parcursul carierei voastre muritoare este aceea de

muncă în echipă. Sferele perfecțiunii sunt populate de cei care și-au

însușit această artă de a lucra cu alte ființe. Puține sunt sarcinile din

Univers încredințate slujitorului solitar. Cu cât urcați mai sus, cu atât

mai însingurați deveniți atunci când sunteți temporar lipsiți de

tovărășia semenilor voștri.

��:�.�� (���.�)  4. Inima Sfatului. Acesta este primul grup de genii

reflexive puse sub supravegherea Consilierilor Divini. Seconafimii de

acest tip sunt în posesia faptelor spațiului, ei selectând astfel de date

din circuitele timpului. Ei îi reflectă în special pe coordonatorii

superafici de informații, însă, într-un mod selectiv, ei reflectă,

totodată sfatul tuturor ființelor, atât cele de rang înalt, cât și cele de

rang inferior. De fiecare dată când Consilierii Divini sunt chemați să

dea vreun sfat important sau să ia vreo decizie însemnată, ei solicită

imediat un ansamblu de Inimi ale Sfatului și transmit de îndată o

hotărâre care încorporează efectiv înțelepciunea și judecata

coordonate ale minților celor mai competente ale suprauniversurilor,



după ce totul a fost verificat și revizuit în lumina sfatului

prealuminatelor minți ale Havonei și chiar și ale Paradisului.

��:�.�� (���.�)  5. Bucuria Existenței. Prin natura lor, aceste ființe sunt,

prin reflexie, acordate cu supraveghetorii serafici de mai sus ai

armoniei și cu unii dintre serafimii de mai jos, însă este greu de

explicat ce anume fac cu adevărat membrii acestui grup interesant.

Activitățile lor principale sunt îndreptate către încurajarea la reacții

de bucurie printre diversele ordine ale oștirilor îngerești sau ale

umilelor creaturi volitive. Consilierii Divini cărora le sunt atașate

Bucuriile Existenței se folosesc rareori pentru a găsi neapărat

bucuria. Într-o manieră mai generală și în colaborare cu

îndrumătorii de retrospecție, ele operează ca centru de coordonare a

bucuriilor, căutând să intensifice reacțiile de plăcere ale tărâmurilor,

încercând totodată să ascută simțul umorului, să dezvolte un umor

superior printre muritori și îngeri. Ele se străduiesc să demonstreze

că există o bucurie intrinsecă existenței ființelor înzestrate cu liberă

voință, independent de toate influențele exterioare; și au dreptate, cu

toate că întâlnesc mari dificultăți în insuflarea acestui adevăr minții

oamenilor primitivi. Personalitățile spirituale mai înalte și îngerii

răspund mai rapid la aceste eforturi educative.

��:�.�� (���.�)  6. Satisfacția Serviciului. Acești îngeri reflectă în cel mai

înalt grad atitudinea directorilor de conduită din Paradis și operează

într-un mod foarte asemănător celui al Bucuriilor Existenței. Ei se

străduiesc să pună în valoare serviciul și să sporească satisfacția care

are să decurgă din asta. Ei au contribuit mult la punerea în valoare a



recompenselor amânate, inerente serviciilor dezinteresate, serviciu

în vederea extinderii regatului adevărului.

��:�.�� (���.�)  Consilierii Divini, cărora le este atașat acest ordin , îi

folosesc pentru a reflecta de la o lume la alta binefacerile care rezultă

din serviciul spiritual. Și, folosindu-se de înfăptuirile celor mai buni

pentru a inspira și încuraja pe cei mediocrii, acești seconafimi

contribuie imens la calitatea serviciului devotat în suprauniversuri.

Se face uz efectiv de spiritul competitiv frățesc , transmițând către

oricare dintre lumi informații despre ceea ce fac celelalte, îndeosebi

cele mai bune.. O rivalitate înviorătoare și sănătoasă este încurajată

chiar și printre oștirile serafice.

��:�.�� (���.�)  7. Discernătorul de Spirite. Există o legătură specială

între consilierii și sfătuitorii celui de al doilea cerc al Havonei și

acești îngeri reflectanți. Ei sunt singurii seconafimi atașați Cenzorilor

Universali, însă sunt probabil specializați în modul cel mai unic

dintre toți semenii lor. Fără a se ține seama de sursa sau de canalul

de informație, și oricât de slabă ar fi mărturia adusă, când este

supusă scrutării lor reflexive, acești discernători ne vor informa pe

loc asupra adevăratului motiv, a țelului efectiv și a naturii reale a

originii lui. Mă minunez adesea în fața superbei funcționări a acestor

îngeri care reflectă atât de infailibil caracterul moral și spiritual

actual al oricărui individ asupra căruia ei se concentrează.

��:�.�� (���.�)  Discernătorii Spiritelor îndeplinesc aceste servicii

complexe datorită „clarviziunii spirituale” inerente, dacă se poate să

folosesc această expresie într-o încercare de a transmite minții

umane gândul că așa funcționează acești îngeri reflectanți: intuitiv,



natural și infailibil. Atunci când Cenzorii Universali văd aceste

prezentări, ei se găsesc față în față cu sufletul dezgolit al individului

reflectat; și chiar această certitudine și perfecțiune a portretizării

explică în parte de ce Cenzorii pot să opereze atât de just ca

judecători drepți. Discernătorii îi însoțesc întotdeauna pe Cenzori în

orice misiune în afara Uversei; și ei sunt la fel de eficienți în afară, în

universuri, ca și în cartierul lor general de pe Uversa.

��:�.�� (���.�)  Vă asigur că toate aceste tranzacții ale lumii spiritului

sunt reale, că ele au loc în acord cu uzanțele stabilite și în armonie cu

legile imuabile ale domeniilor universale. Imediat ce au primit suflul

vieții, ființele fiecărui ordin nou creat sunt instantaneu reflectate sus;

un portret viu al naturii și al potențialului creaturii este transmis ca

un fulger sediului suprauniversului. Astfel, prin intermediul

discernătorilor, Cenzorii sunt pe deplin informați exact de „felul de

spirit” care a fost născut pe lumile spațiului.

��:�.�� (���.�)  Așa este cu oamenii muritori: Spiritul-Mamă al

Salvingtonului vă cunoaște pe deplin, căci Spiritul Sfânt de pe lumea

voastră „cercetează toate lucrurile”, și tot ceea ce Spiritul divin

cunoaște despre voi este imediat accesibil ori de câte ori discernătorii

secorafici reflectă Spiritul cu privire la ceea ce Spiritul cunoaște din

voi. Trebuie totuși să se menționeze că cunoașterea și planurile

fragmentelor Tatălui nu se pot reflecta. Discernătorii pot reflecta

prezența Ajustorilor și o fac (iar Cenzorii îi declară divini), însă nu

pot descifra conținutul minții a Veghetorilor de Mister.



�. Seconafimii Terțiari

��:�.� (���.�)  În aceeași chip ca și semenii lor, acești îngeri sunt creați

în serie și în șapte tipuri reflectante, însă aceste tipuri nu sunt

desemnate individual pentru serviciile separate ale administratorilor

de supraunivers. Toți seconafimii terțiari sunt atașați colectiv Fiilor

de Împlinire Trinitizați, iar acești fii ascendenți îi utilizează cu

schimbul; adică Puternicii Mesageri se pot folosi de oricare dintre

tipurile terțiare, și la fel fac și coordonatorii lor, Cei Înalți în

Autoritate și Cei fără de Nume și Număr. Iată cele șapte tipuri de

seconafimi terțiari:

��:�.� (���.�)  1. Semnificația Originilor. Fiii Trinitizați ascendenți ai

guvernului unui supraunivers au responsabilitatea de a se ocupa de

toate problemele legate de originea oricărui individ, a oricărei rase și

a oricărei lumi; iar semnificația originii este chestiunea cea mai

importantă pentru toate planurile noastre de avansare cosmică a

creaturilor vii ale tărâmului. Toate relațiile și aplicarea legilor eticii

decurg din faptele fundamentale ale originii. Originea este baza

reacției relaționale a Dumnezeilor . Autorul Comun întotdeauna „ia

seama la om, la felul în care s-a născut”.

��:�.� (���.�)  La ființele descendente superioare, originea este pur și

simplu un fapt care trebuie verificat; la ființele ascendente însă,

inclusiv la ordinele inferioare de îngeri, natura și circumstanțele



originii lor nu sunt întotdeauna destul de clare, deși au o importanță

deopotrivă de vitală la aproape fiecare cotitură în treburile

universului - de unde și utilitatea de a avea la dispoziția noastră o

serie de seconafimi reflexivi capabili să descrie instantaneu tot ce se

cere privitor la geneza oricărei ființe, atât în universul central, cât și

pe tot cuprinsul tărâmului unui supraunivers.

��:�.� (���.�)  Semnificațiile Originii sunt genealogiile vii de referință

imediată ale imensei mulțimi de ființe - umane, îngerești și de altă

natură - care locuiesc în cele șapte suprauniversuri. Ei sunt

întotdeauna gata să ofere superiorilor lor o estimare la zi, completă și

credibilă a factorilor ancestrali și a statutului curent actual al oricărui

individ de pe orice lume a suprauniversurilor lor respective; iar

aprecierea faptelor deținute este mereu la zi, aproape la minut.

��:�.� (���.�)  2. Memoria Milosteniei. Acestea sunt arhivele vii,

actuale, totale și complete, ale milosteniei care a fost extinsă la

indivizi și la rase, prin grija delicată a intermediarilor Spiritului

Infinit în misiunile lor de a adapta justețea dreptății la statutul

tărâmurilor, așa cum este ea destăinuită prin descrierile

Semnificațiilor Originii. Memoria Milosteniei dezvăluie datoria

morală a copiilor milosteniei - datoriile lor spirituale - de pus în

balanță cu bunurile rezervei lor salvatoare stabilite de Fiii lui

Dumnezeu. Revelând milostenia preexistentă a Tatălui, Fii lui

Dumnezeu stabilesc creditul necesar pentru a asigura supraviețuirea

tuturor. Apoi, și conform concluziilor Semnificațiilor Originii, este

deschis câte un credit de milostenie pentru supraviețuirea fiecărei



creaturi raționale, un credit de proporții generoase și de o grație

suficientă pentru a asigura supraviețuirea oricărui suflet care dorește

cu adevărat cetățenia divină.

��:�.� (���.�)  Amintirea Milosteniei este o balanță vie de încercare, o

dare de seamă a contului pe care îl aveți la forțele supranaturale ale

tărâmurilor. Acestea sunt arhivele vii de manifestare a compătimirii

care vor fi aduse drept mărturie în fața tribunalelor de pe Uversa

atunci când va fi judecat dreptul fiecărui individ la viața veșnică ,

atunci când „tronurile sunt așezate și sunt întronați Cei Îmbătrâniți

de Zile. Teledifuziunile Uversei de la ei sunt emise, și dinaintea lor

ies; sunt mii și mii cei care slujesc pe lângă ei, și sunt de zece mii de

ori câte zece mii aceia care stau înaintea lor. Judeca este hotărâtă și

cărțile sunt deschise”, iar cărțile care sunt deschise cu un prilej atât

de important sunt înscrisurile vii ale seconafimilor terțiari ai

suprauniversurilor. Analele oficiale figurează la dosar pentru a

corobora, dacă este necesar, mărturia Amintirea Milosteniei.

��:�.� (���.�)  Amintirea Milosteniei trebuie să arate că creditul de

economii deschis de Fiii lui Dumnezeu a fost din plin și cu fidelitate

utilizat în slujirea afectuoasă a personalităților pline de răbdare ale

Celei de a Treia Surse-Centru. Însă atunci când milostenia este

epuizată, când „amintirea” atestă epuizarea sa, atunci justiția

prevalează și dreptatea hotărăște. Milostenia nu este menită să fie

impusă celor care o disprețuiesc; milostenia nu este un dar de călcat

în picioare de rebelii stăruitori ai timpului. Cu toate acestea, deși

milostenia este astfel cu măsură și cu mărinimie acordată, soldurile

voastre de credit individuale depășesc întotdeauna cu mult putința



voastră de a epuiza rezerva dacă sunteți sinceri în intențiile voastre și

cinstiți în inima voastră.

��:�.� (���.�)  Reflectorii milosteniei, cu asociații lor terțiari, se

angajează în numeroase servicii suprauniversale, inclusiv învățarea

creaturilor ascendente. Printre multe alte lucruri, Semnificațiile

Originii îi învață pe ascenderi cum să aplice etica spirituală, și după o

astfel de pregătire, Amintirile Milosteniei îi învață să fie cu adevărat

milostivi. În timp ce tehnicile spirituale ale serviciului de milostenie

depășesc concepțiile voastre, trebuie să înțelegeți, încă de pe acum,

că milostenia este o calitate a creșterii. Ar trebui să realizați că există

o mare răsplată sub forma satisfacției personale care decurge din a fi

mai întâi de toate drept, apoi nepărtinitor, apoi răbdător, și apoi

îngăduitor. Și după aceea, pe această temelie, voi puteți, dacă alegeți

și dacă o aveți în inima voastră, să faceți pasul următor și să arătați

realmente milostenie; însă nu puteți demonstra milostenie în mod

izolat și de la sine. Trebuie făcuți toți pașii aceștia, altfel nu poate

exista o milostenie autentică. Poate să existe ocrotire, îngăduință sau

caritate - chiar și milă - însă nu milostenie. Adevărata milostenie

vine doar ca încununarea magnifică a acestor ajutoare precedente

pentru înțelegerea de grup, pentru prețuirea reciprocă, pentru

camaraderia frățească, pentru comuniunea spirituală și pentru

armonia divină.

��:�.� (���.�)  3. Importanța Timpului. Timpul este unica înzestrare

universală comună tuturor creaturilor volitive. Este „talentul”



încredințat tuturor ființelor inteligente. Aveți cu toții timp pentru a

vă asigura supraviețuirea. Timpul se irosește în mod fatal doar dacă

este înăbușit sub neglijență, atunci când nu reușiți să îl folosiți

pentru a face sigură supraviețuirea sufletului vostru. A nu fi reușit să

profitați în cea mai mare măsură posibilă de timpul vostru, nu atrage

sancțiuni fatale; această nereușită nu face decât să întârzie pelerinul

timpului în călătoria sa de ascensiune. Dacă supraviețuirea este

câștigată, se pot atunci recupera toate celelalte pierderi de timp.

��:�.�� (���.�)  În atribuirea sarcinilor, consiliul Importanței Timpului

este de neprețuit. Timpul este un factor vital pentru tot ceea ce este

situat de partea aceasta a Havonei și a Paradisului. La judecata de la

urmă, în fața Celor Îmbătrâniți de Zile, timpul este un element de

probă. Importanța Timpului trebuie întotdeauna să aducă mărturia

lor pentru a arăta că fiecare persoană pusă în cauză a avut tot timpul

necesar pentru a lua decizii și pentru a ajunge la o alegere.

��:�.�� (���.�)  Acești evaluatori ai timpului mai sunt și secretul

profeției. Ei fac să se întrevadă elementul timp care va fi necesar la

finalizarea oricărui plan, și te poți bizui pe ei, ca indicatoare, tot atât

de mult ca pe frandalankii și pe cronoldekii aparținând altor ordine

vii. Zeii prevăd, deci ei știu dinainte; însă autoritățile ascendente ale

universurilor timpului trebuie să consulte Importanța Timpului

pentru a fi capabile să prezică evenimentele viitoare.

��:�.�� (���.�)  Veți recunoaște aceste ființe pentru prima dată pe lumile

palat; ele vă vor învăța aici folosirea avantajoasă a ceea ce voi numiți

„timp”, atât în întrebuințarea sa pozitivă, munca, cât și în utilizarea



sa negativă, odihna. Ambele moduri de a folosi timpul sunt

importante.

��:�.�� (���.�)  4. Solemnitatea Încrederii. Încrederea este proba

crucială a creaturilor volitive. Faptul de a fi demn de încredere este

adevărata măsură a stăpânirii de sine, a caracterului. Acești

seconafimi îndeplinesc un rost dublu în economia

suprauniversurilor: ei descriu tuturor creaturilor volitive simțul

datoriei, sacralitatea și solemnitatea încrederii. În același timp, ei

reflectă infailibil către autoritățile guvernante loialitatea oricărui

candidat, cât este el de demn de crezare și de încredere.

��:�.�� (���.�)  Pe Urantia voi încercați, într-un chip grotesc, să citiți

caracterele și să evaluați anumite capacități, însă pe Uversa noi

efectiv facem lucrurile acestea la perfecție. Acești seconafimi

cântăresc loialitatea în balanțele vii de evaluare infailibilă a

caracterului, și de cum s-au uitat la voi, noi nu trebuie decât să ne

uităm la ei pentru a cunoaște limitările aptitudinii voastre de a avea

responsabilități, de a duce la bun sfârșit o sarcină și de a îndeplini

misiuni. Activul vostru de loialitate figurează clar, alături de pasivul

vostru de posibile greșeli sau trădări.

��:�.�� (���.�)  Planul superiorilor voștri constă în a vă face să avansați

sporindu-vă sarcinile de încredere în măsura în care caracterul

vostru este suficient dezvoltat pentru a vă permite să purtați cu

eleganță aceste responsabilități suplimentare, , însă a împovăra

individul ar aduce doar dezastru și dezamăgire. Se poate evita



greșeala de a plasa prematur responsabilități pe umerii unui om sau

ai unui înger făcând uz de serviciul acestor infailibilii evaluatori ai

capacității de încredere pe care o pot merita indivizii timpului și

spațiului. Acești seconafimi îi însoțesc întotdeauna pe Aceia Înălțați

în Autoritate, iar acești administratori nu dau niciodată sarcini până

ce candidații lor nu au fost cântăriți în balanțele secorafice și apoi

declarați „fără lipsuri”.

��:�.�� (���.�)  5. Sfințenia Serviciului. Privilegiul de a servi urmează

imediat descoperirii loialității. Nimic nu poate sta între voi și prilejul

de a primi sarcini mai mari , afară de propria voastră neloialitate,

lipsa voastră de capacitate de apreciere a solemnității de încredere.

��:�.�� (���.�)  Slujirea - slujirea cu bună știință, iar nu robia - produce

cea mai înaltă satisfacție și exprimă cea mai divină demnitate.

Serviciul - servicii mai multe, servicii mai mari, servicii dificile,

servicii aventuroase și, în cele din urmă, serviciile divine și perfecte -

acesta este rostul timpului și menirea spațiului. Însă ciclurile

jocurilor timpului vor alterna întotdeauna cu ciclurile de slujire ale

progresului, iar după slujirea în timp urmează supraslujirea în

eternitate. Pe parcursul jocului timpului, trebuie să luați în

considerare munca eternității, la fel cum pe parcursul slujirii în

eternitate vă veți aminti de jocul timpului.

��:�.�� (���.�)  Economia universală este bazată pe consum și producție.

În întreaga carieră eternă, nu veți întâlni niciodată nici monotonia

inacțiunii, nici stagnarea personalității. Progresul este făcut posibil



prin mișcarea în sine, avansarea decurge din capacitatea divină de

acțiune, iar înfăptuirea este copilul aventurii imaginative. Însă,

inerentă acestei capacități de înfăptuire îi este responsabilitatea

eticii, necesitatea de a recunoaște că lumea și universul sunt pline de

o multitudine de tipuri de ființe diferite. Ansamblul acestei magnifice

creații, inclusiv voi înșivă, nu s-a făcut doar pentru voi. Universul nu

este egocentric. Dumnezeii au decretat: „Este mai mare

binecuvântare să dai decât să primești”, iar Fiul vostru Suveran a

spus: „Acela care vrea să fie cel mai mare între voi să fie slujitorul

tuturor”.

��:�.�� (���.�)  Natura reală a oricărui serviciu - făcut fie de un om, fie

de un înger este pe deplin revelată pe chipul acestor indicatoare

secorafice ale serviciului, Sfințiile Serviciului. Analiza completă a

adevăratelor și tainicelor motive este clar arătată. Acești îngeri sunt

într-adevăr cititorii minții, cercetătorii inimii și revelatorii sufletului

universului. Muritorii se pot folosi de cuvinte pentru a-și ascunde

gândurile, însă acești înalți seconafimi dezvăluie motivele adânci ale

inimii omenești și ale minții îngerești.

��:�.�� (���.�)  6 și 7. Secretul Măreției și Sufletul Bunătății. Pelerinii

ascendenți care și-au dat seama de importanța timpului au drumul

pregătit pentru realizarea solemnității încrederii și pentru aprecierea

sfințeniei serviciului. Deși acestea sunt elementele morale ale

măreției, există totuși,, și unele secrete ale măreției. Atunci când se

aplică probele spirituale de încercare a măreției, elementele morale



nu sunt desconsiderate, însă măsura reală a măreției planetare este

calitatea altruismului revelat în munca dezinteresată pentru

bunăstarea semenilor tăi pământeni, cu deosebire ființe demne care

aflate la nevoie și la strâmtoare. Și manifestarea măreției pe o lume

ca Urantia este demonstrarea stăpânirii de sine. Un om mare nu este

acela care „pune mâna pe un oraș” sau „doboară o națiune”, ci mai

degrabă cel „care își stăpânește propria limbă”.

��:�.�� (���.�)  Măreția este sinonimă cu divinitatea. Dumnezeu este

mare și bun în mod suprem. Măreția și bunătatea nu se pot despărți

nicicum. . Ele sunt pe vecie făcute una în Dumnezeu. Acest adevăr

este literalmente și izbitor ilustrat prin interdependența în reflectare

a Secretului Măreției și a Sufletului Bunătății, căci nici una nu poate

funcționa fără cealaltă. Pentru a reflecta alte calități ale divinității,

supernafimii suprauniversului pot acționa singuri, și chiar așa fac,

însă evaluările prin reflectare ale măreției și bunătății par

inseparabile. În consecință, pe orice lume și în orice univers, trebuie

ca acești reflectori ai măreției și bunătății să lucreze împreună și să

arate întotdeauna o dare de seamă reciprocă și duală cu privire la

orice ființă asupra căreia se focalizează aceștia. Nu se poate aprecia

măreția fără ai cunoaște conținutul de bunătate, și nu se poate

descrie bunătatea fără a arăta măreția ei inerentă și divină.

��:�.�� (���.�)  Aprecierea măreției variază de la o sferă la alta. A fi mare

înseamnă a fi asemeni lui Dumnezeu. Și cum calitatea măreției este

în întregime determinată de conținutul bunătății, urmează că, chiar

și în starea voastră prezentă umană, dacă prin grație puteți deveni

buni, voi deveniți prin aceasta mari. Cu cât contemplați mai constant



și cu cât urmăriți mai perseverent conceptele de bunătate divină, cu

atât mai sigură va fi creșterea voastră în măreție, în adevărata

mărime a unui caracter autentic pregătit pentru supraviețuire.

�. Serviciul Seconafimilor

��:�.� (���.�)  Seconafimii își au originea și cartierele generale pe

capitalele suprauniversurilor, însă, împreună cu tovărășii lor de

legătură, ei sunt răspândiți de pe țărmurile Paradisului până pe

lumile evolutive ale spațiului. Ei servesc ca asistenți apreciați pe

lângă membrii adunărilor deliberatoare ale supraguvernelor și sunt

de un mare ajutor pentru coloniile de curtoazie de pe Uversa:

studenții stelelor, călătorii mileniilor, observatorii celești, și o

mulțime de alte ființe, inclusiv ascenderii care așteaptă să fie

transportați pe Havona. Celor Îmbătrâniți de Zile le place să trimită

pe unii dintre seconafimii primari în ajutorul creaturilor ascendente

domiciliate pe o cele sută nouăzeci de lumi de studiu care înconjoară

Uversa, și tot aici servesc ca învățători, de asemenea, mulți

reprezentanți ai ordinelor secundar și terțiar. Acești sateliți ai

Uversei sunt școlile de perfecționare ale universurilor timpului, unde

se dau cursuri pregătitoare pentru universitatea havoniană cu cele

șapte circuite ale ei.

��:�.� (���.�)  Dintre cele trei ordine de seconafimi, grupul terțiar este

cel care, atașat autorităților ascendente, slujește cel mai mult pe



lângă creaturile ascendente ale timpului. Voi îi veți întâlni la timpul

cuvenit, puțin după plecarea voastră de pe Urantia, deși nu vă veți

folosi în mod liber de serviciile lor înainte de a fi ajuns la lumile de

ședere ale Orvontonului. Voi vă veți bucura de tovărășia lor atunci

când veți fi făcut pe deplin cunoștință cu ei în cursul șederii voastre

pe lumile școlare ale Uversei.

��:�.� (���.�)  Acești seconafimi terțiari sunt economii de timp,

scurtătorii spațiului, detectorii de erori, învățătorii fidelii și eternii

stâlpi indicatori - semne vii ale siguranței divine - puse din

milostenie la răspântiile timpului, pentru a îndruma pașii pelerinilor

șovăielnici în momentele de mare nedumerire și incertitudine

spirituală. Cu mult înainte de a atinge pragul perfecțiunii, veți începe

să aveți acces la uneltele divinității și să luați contact cu tehnicile

Deității. Din clipa în care veți sosi pe lumea inițială a locuințelor,

până când veți închide ochii în somnul Havonian pregătitor pentru

tranzitul vostru către Paradis, voi veți fi recurs tot mai mult la

ajutoarele de urgență ale acestor ființe minunate care reflectă atât de

complet și atât de liber cunoașterea sigură și înțelepciunea certă a

pelerinilor siguri și loiali care v-au precedat în lunga călătorie către

porțile perfecțiunii.

��:�.� (���.�)  Ne este tăgăduit privilegiul deplin de a utiliza acești

îngeri ai ordinelor reflexive pe Urantia. Ei vizitează frecvent lumea

voastră, însoțind personalitățile care sunt trimise acolo, însă aici ei

nu pot opera în mod liber. Sfera aceasta este încă în carantină

spirituală parțială, iar unele dintre circuitele esențiale serviciilor lor

nu funcționează în prezent. Când lumea voastră va fi restabilită din



nou în circuitele reflectante respective, o mare parte a activității de

comunicare interplanetară și interuniversală va fi mult simplificată și

accelerată. Lucrătorii celești aflați pe Urantia întâlnesc numeroase

dificultăți ca urmare a acestei îngrădiri funcționale a asociaților lor

reflectanți. Însă noi vom continua, plini de bucurie, să ne conducem

treburile cu intermediarii aflați la dispoziția noastră, cu toate că local

suntem privați de multe din serviciile acestor ființe minunate,

oglinzile vii ale spațiului și proiectoarele de prezență a timpului.

��:�.� (���.�)  [Prezentat de un Puternic Mesager de pe Uversa.]


